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Введение

Изучение культурного и лингвистического пласта, который предлагает нам Библия и Священное Писание –
это интереснейшее направление в современной лингвистике. Кроме того, это направление на сегодняшний
день является чрезвычайно слабо изученным, так как долгие годы в Советской России ученые не уделяли
ему должного внимания вследствие идеологических запретов. Ситуация коренным образом изменилась
после падения СССР, что дает возможность современным лингвистам широко изучать библейские сюжеты,
антропонимы, фразеологизмы, представленные в художественной литературе и публицистическом и
политическом дискурсах.
Необходимо отметить, что зарубежная традиция изучения фразеологических единиц, не прерывалась,
однако, специфика зарубежной традиции в том, что фразеологизмы, связанные с Библией, не выделяются в
отдельный пласт, - в то время как в отечественной лингвистике библеизмы являются предметом
пристального изучения. Библеизмы даюьт языку публицистики и художественной литературы яркую
образность, выразительность и новый символизм, который переносится в дискурс из прецедентного текста
– текста Священного Писания.
Актуальность данной работы обусловлена тем, что библеизмы достаточно широко представлены в
публицистическом дискурсе Великобритании, поэтому имеет смысл подробное их изучение и
систематизация, а также сопоставительное исследование фразеологических библеизмов разных языков.
Объект работы – фразеологизмы библейского происхождения, или библеизмы.
Предмет работы – реализация библеизмов в газетном англоязычном дискурсе на примере материалов The
Guardian.
Материалом исследования послужили примеры из статей онлайн-издания The Guardian 2000-2020 годов –
как заголовки, так и цитаты из текстов статей на английском языке, полученные методом случайной
выборки. Всего было исследовано 200 примеров использования библеизмов, причем в некоторых
источниках было найдено более чем по одному примеру.
Целью данной работы является анализ функционирования библеизмов в газетном дискурсе на примере
материалов газеты The Guardian.
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Для достижения поставленной цели необходимо выполнить ряд задач:
1) выявить роль Библии как литературного источника в культуре и религиозной картине мира;
2) рассмотреть особенности библеизмов в системе языка, их структурную и семантическую типологию;
3) выявить специфику перевода библеизмов;
4) рассмотреть особенности публицистического дискурса;
5) выявить особенности библеизмов как прецедентного явления в медиадискурсе;
6) проанализировать структурные особенности библеизмов в газетном англоязычном дискурсе на
материалах газеты The Guardian;
7) проанализировать семантическую специфику библеизмов в газетном англоязычном дискурсе на
материалах газеты The Guardian.
Методы работы: анализ теоретического материала, анализ словарных статей; сравнительно-
сопоставительный метод, метод классификации и систематизации материала газетного дискурса,
контекстуальный анализ библеизмов.
Научная новизна работы состоит в том, что ранее в научных исследованиях не подвергалось анализу
функционирование англоязычных библеизмов в газетном дискурсе в структурном и семантическом их
плане
Практическая значимость исследования заключается в том, что материалы данной работы можно
использовать в качестве учебного пособия по изучению библеизмов.
На защиту выносятся следующие положения:
1. Библия как литературный источник и предмет религиозного культа стала специфическим прецедентным
текстом.
2. Библеизмы выделяются в отечественной науке в отдельный пласт фразеологизмов и типологизируются
по структурному и семантическому принципам.
3. В публицистическом дискурсе англоязычные библеизмы могут иметь прямое и переносное значение,
различные коннотации, также распределяться по тематике и конструкции.
Структура работы обусловлена целью и задачами исследования и состоит из введения, двух глав с
параграфами, заключения, списка литературы и приложения.
Во введении дается общая характеристика работы, ее объект, предмет, цели и задачи, определяется ее
практическая значимость и положения, выносимые на защиту.
В первой главе рассматриваются теоретические аспекты публицистического дискурса, изучения Библии как
литературного источника и предмета религиозного культа, изучении систематизации библеизмов в работах
исследователей.
Во второй главе проводится самостоятельное исследование библеизмов, подобранных методом случайной
выборки из материалов газеты The Guardian.
Заключение содержит выводы по результатам работы.
Список литературы состоит из 67 источников исследовательской и научной литературы и списка
материалов из газеты The Guardian, в которых были обнаружены необходимые для исследования примеры
библеизмов.
Приложение содержит список из 82 библеизмов, список 200 примеров из газетного дискурса,
проанализированных в данной работе.

Глава 1. Теоретические основы исследования употребления библейских фразеологизмов в газетном
дискурсе
1.1. Роль Библии как литературного и религиозного источника в культуре

Библия – это уникальный литературный источник, сакральный текст, ставший основным для западной
религиозной и лингвокультуры, в противовес восточным сакральным текстам – буддийским канонам и
Корану.
Текст Библии был сформирован из Ветхого Завет, созданного на древнееврейском и арамейском языке и
Нового завета, созданного на греческом языке, и переведен на различные языки западной лингвокультуры,
сформировав специфическое отношение к тексту Библии: по мнению Э.Ю. Галиевой, можно говорить о том,
что текст Библии изначально не был доступен западным народам в оригинале (в отличие от восточных
сакральных текстов), поэтому функционировал в переводах на национальные языки, которые ссылались на
первоисточник, но создавали иллюзию оригинальности именно национального перевода1. Этот подход
позволял транслировать культурные ценности конкретного народа через «оригинальность» переводного



текста Библии.
По мнению П. Маллена, можно говорить о Библии, как о центральном тексте» западной лингвокультуры,
так как религия определяет способы и возможности формирования культуры, создавая собственный эпос –
в случае с западной культурой таким эпосом оказалась Библия2.
По мнению А. Вежбицкой, «...Библия отвела себе центральное место в западном культурном каноне и стала
значимым интертекстом в несметном количестве дискурсов, ее высокий культурный статус не подвергается
сомнению»3.
Западный мир (включая и Россию) впитал ценности, преподносимые Библией, как неоспоримые,
единственно верные, что во многом отразилось на культурном уровне в целом: содержание Библии, истины,
прописанные в ней, находят прямое отражение в ценностных установках христиански ориентированного
мира, закрепляются в понятиях культуры и мышлении христиан, при этом и в культурном обиходе текст
Библии находит свое прямое отражение в цитационном виде - в речи и литературном тексте христианского,
ориентированного на библейский текст культурного пласта невозможно не встретить лексику,
заимствованную из Библии, крылатые слова и фразеологизмы, фигуры речи и эстетические формы
(например, проповедь), заимствованные из Писания.
Культурный процесс, по мнению Н.Б. Мечковской, захватывает религиозную составляющую, внедряет ее в
бытовой пласт жизни, что приводит к активному проникновению библейского языка в словарь человека
через проповеди и богослужения, обогащая речь, внося в нее новый уровень «народной мудрости»,
способствуя интенсивному развитию «новых видов речи — аллегорической, абстрактно-философской,
экспрессивно-метафорической»4.
Библия подвергалась переводам еще до нашей эры – первый известный перевод на греческий с
древнееврейского был осуществлен еще в 3 веке до нашей эры – это был так называемый перевод
Септуагинта (Семидесяти толковников). В 4 веке нашей эры канонический перевод Библии на латынь
Vulgata был сделан блаженным Иеронимом и стал официальным текстом для понимания библии и ее
трактовки в Римской Католической церкви.
Но латинский текст был недоступен массовому читателю, он был языком элит, поэтому основное население
Европы не имело возможности доступа к чтению Писания, и содержание Библии было знакомо ему лишь по
проповедям и кратким изложениям церковников. Постепенно возникал запрос на перевод Библии на
национальные языки – для максимальной доступности широким слоям населения.
Уже к 8 веку нашей эры стали происходить попытки переводов Библии – переводом занимались такие
англо-саксонские религиозные и политические деятели, как епископ Альдхельм, Беда Достопочтенный,
король Альфред, однако, эти переводы не дошли до наших дней.
В 14 столетии оксфордским богословом Дж. Уиклифом был произведен перевод Вульгаты на английский
язык: в 1380-м году был осуществлен перевод Нового завета, а в 1382 – Ветхого завета, причем копии
английского перевода Библии были рукописными, и до наших дней дошло примерно 170 копий этого
первого перевода.
В 1526 году Уильямом Тинсдейлом была опубликована первая печатная версия Нового завета на английском
языке – в его же переводе с греческого оригинала Библии и к 1530-му году было распространено более 15
тысяч печатных вариантов Нового завета по всей Англии. К 1536 году Тиндейл перевел некоторые части
Ветхого завета и издал их.
Однако, церковь крайне недоброжелательно отнеслась к возможности печатного распространения Библии,
в связи с чем копии изымались и сжигались, а самого Тиндейла за небогоугодную деятельность повесили и
сожгли на костре.
В течение полувека после смерти Тиндейла появлялись и другие переводы Библии на английский язык – это
Matthew's Bible, The Great Bible, The Geneva Bible, The Bishops' Bible и другие, однако самым совершенным
переводом является изданная в 1611 году Библия короля Иакова (King Jame's Bible), про которую
энциклопедия Britannica пишет, что это был наиболее приближенный к оригинальному тексту перевод,
нежели многие предшествовавшие ему.
По свидетельству энциклопедии Britannica, перевод Библии короля Иакова стал для английского языка
одной из вершин расцвета, кроме того это сделало Библию не просто «иностранной книгой», а наиболее
привычным и надежным источником ценностей и идеалов западной культуры5.
В славянской культуре Библия также воспринималась как источник просвещения и формирования новых
ценностей. Кирилл и Мефодий были первыми переводчиками Библии на старославянский язык, однако
вплоть до конца 15 столетия библейские переводные тексты не были собраны воедино и существовали в
разрозненных списках в разных монастырях, поэтому существовала серьезная необходимость в собрании



текстов воедино и в переводе ранее непереведенных книг Библии. Первая – Геннадьевская – Библия,
полноценно и полностью переведенная на церковнославянский язык, появилась в 1499 году, причем в ней
осуществлены были переводы части текстов с Вульгаты, а части – с древнееврейского оригинала. В 1580-
1581 годах было осуществлено первое печатное издание Библии на славянском языке – так называемая
Острожская Библия.
Текст Библии в лингвистических исследованиях, посвященных библеизмам, принято называть
«прототекстом», «текстом предтечей»", «прецедентным текстом», «протословом», например, в
исследовании Лушниковой указывается на то, что библейский текст является тем текстом, который оказал
существеннейшее влияние на создание множества других важнейших текстов западной культуры, где
библейские истины, нормы нравственности и духовные ориентиры цивилизации были озвучены как
наиболее современные, закрепленные в нормах культуры здесь и сейчас, конкретизированы через
использование библеизмов.
По мнению А.О. Жолобовой, библейский текст можно назвать «пратекстом», так как в это понятие
включается и понимание Библии, как основного источника библеизмов для культуры как способа
максимально коротко и емко («метод экономии мышления») высказать убеждение или нравственный
постулат, а также как способа придания максимальной значимости фундаментальности и сакральности
содержанию высказывания. Высказывания из Библии используются в современном дискурсе, как
выражения с многовековым закрепленным в культуре содержанием, что дает возможность с помощью
короткого высказывания передать в лаконичной форме глубокое и пространное содержание, максимально
претендующее на авторитетность и истинность утверждений отсылкой к пратексту6.
С. Басснетт и А. Лефевр также называют Библию текстом со значением «культурного капитала», уточняя,
что подобных текстов крайне мало в истории культуры и они оказывают непосредственное влияние на все
остальные тексты культуры в целом, а также на образ мысли и ценностные установки поколений, выросших
под влиянием как самого пратекста, так и созданных на его основе текстов7.
По мнению Т. Милевской и В.И. Карасика, текст может рассматриваться как статический продукт
динамического дискурса, поэтому библейский текст, статичный по своей сути, может быть по-разному
включен в динамику дискурса, как текста в ситуации реального общения в современном пространстве8.
Итак, можно сделать вывод, что библейский текст может быть рассмотрен как текст, пратекст или текст-
основа, находящийся в культуре долгое время и претендующий на вневременное положение в ней, а все
последующие его интерпретации – как литературные, так и публицистические, то есть, как тексты
художественной литературы, так и тексты газетного дискурса, в которых используются библеизмы,
являются возникшими ситуационно и принадлежащими дискурсу и не претендующими на долговременное
присутствие в культуре.

1.2. Библеизмы в системе языка, их структурная и семантическая типология

«Библеизм» как понятие является термином, существующим в русской исследовательской традиции.
Необходимо отметить, что в западной традиции существует множество исследований, посвященных
влиянию библейского текста на тексты разных эпох в культуре, однако, вопросы использования библейской
цитации и использования пратекста Библии в последующих текстах рассматриваются западными учеными,
такими как М. Арнольд, К. Аткинсон, Г. Ченан, У. Нейл, Л. Легран, М. Стернберг и другие, как аллюзия,
цитата, что указывает на способ реализации библейского текста в другом тексте культуры.
Термин «библеизм» вводится только в российских исследованиях и указывает непосредственно на
различные языковые и речевые единицы, которые заимствуются из Библии при реализации ее культурного
потенциала в сторонних текстах.
По мнению Е.В Жевнерович9, можно разделить библеизмы с точки зрения их структуры на три основные
группы:
1) библеизмы-слова,
2) библеизмы-словосочетания
3) библеизмы-предложения.
Однако Жевнерович уточняет, что первая группа структурной классификации также делится на
подгруппы10:
- библеизмы-имена собственные (Адам, Каин);
- топонимы (Содом и Гоморра, Вавилон, Голгофа);
- библеизмы-религиозные реалии (крещение, ангел, елей).



По мнению И.Е. Боллингер, последняя гподгруппа также может быть классифицирована как группа
библеизмов-слов, которые являются отдельными словами современного языка, заимствованными из Библии,
-
Е.И. Боллигер также отмечает, что наибольшую употребимость в текстах непрецедентного характера, то
есть, дискурсных текстах, имеют библеизмы-словосочетания и целые выражения, полностью или слегка
видоизменено заимствованные из Библии11.
По мнению Т.Е. Постновой, библеизмы-словосочетания наиболее распространены, так как могут оседать в
сознании адресата, а затем переосмысливаться им во вновь порождаемых текстах – как в виде прямых
цитат, так и в виде трансформированных перевоплощений12.
По мнению Федуленковой, можно классифицировать библеизмы по принципу их порождения:
- выражения, которые сформированы как устойчивые словосочетания уже в самом тексте Библии,
- выражения, основанные на свободных словосочетаниях и ставшие результатом их переосмысления,
- выражения, не имеющие представления в тексте Библии в лексическом составе, используемом в
современном языке и возникшие позднее на основе образов или сюжетов Библии в разговорном или
литературном языке13.
К библеизмам также, согласно интерпретации Турковой-Зарайской, принято относить также библейские
антропонимы и топонимы, которые используются для того, чтобы метафорически подчеркнуть специфику
субъекта или ситуации.
Е.И. Боллигер предлагает под библеизмом понимать «любую интертекстуальную реализацию библейского
текста, в том числе и синтаксическую, в любом другом тексте культуры. Это может быть отдельная
морфема, реминисценции или целый жанр, который можно встретить в Библии (молитва, песнь,
проповедь)»14. Боллингер отмечает, что оказавшись в новом контексте и наполнившись новым
содержанием, связанным с описываемой в тексте ситуацией, далекой от сакрального смысла библейского
текста, библеизмы одновременно интертекстуально указывают на прежнее сакральное, высокое значение
понятия и при этом снижают его нынешней рассматриваемой ситуацией, как бы сжав сакральный смысл15.
Библеизм как фразеологическая единица обычно интересует исследователей по следующим направлениям
исследований:
1) выявление и классификация фразеологических библеизмов среди других фразеологических единиц для
классификации в словарях и справочниках;
2) этимологическая классификация библеизмов – по типу их связи с источником;
3) систематизация и описание на уровне синхронии с целью изучения аспектов их бытования в конкретном
языке;
4) сопоставительное изучение библеизмов в нескольких различных языках для выявления и классификации
общего и различного и дальнейшей систематизации во фразеологических словарях.
До начала 90-х годов библеизмы не были специально изучаемыми единицами, при этом В.М. Мокиенко
указывает, что в речи вождей и деятелей советского времени, и тем более в зарубежном дискурсе
использование библеизмов не табуировалось, а, напротив, активизировало популярность этих языковых
единиц, в то время как в СССР, например, первоисточник, первотекст испытывал гонения, а в западной
культуре также происходили процессы атеизации населения, то есть, также снижалась роль
первотекста16.
Английские библеизмы в отечественных исследованиях фразеологических единиц стали появляться уже в
70-е годы 20 столетия, например, в исследованиях А.В. Кунина. В английской лингвистике обращают на
себя внимание исследования Догана Смита, относящиеся в концу 1950-х годов, когда автор привел список
из 158 английских библейских фразеологизмов.
Уже конце 80-х- начале 90-х годов в отечественной лингвистике активно начинают изучать
фразеологические библеизмы – как русские, так и иностранные, а в середине 90-х годов начинается и
активный этап сопоставительного изучения фразеологизмов библейского происхождения.
Можно выделить несколько различных, хоть и схожих, классификаций фразеологических библеизмов по
характеру их связи с исходным библейским текстом.
Так, по мнению А.В. Кунина можно классифицировать фразеологические библеизмы в английском языке по
компонентному принципу, выделив семь основных групп по степени их расхождения с изначальным
библейским прототипом17:
1) фразеологические библеизмы, которые возникли в связи с попыткой переосмысления прототипических
словосочетаний, употребляемых в буквальном значении;
2) фразеологические библеизмы, части которых в Библии имеют буквальные значения, но не складываются



в устойчивые словосочетания;
3) фразеологические библеизмы, которые имеют корни в библейских сюжетах, но не выраженные словесно
в библейском тексте;
4) фразеологические библеизмы, которые являются измененной формой образного выражения
непосредственно из текста Библии;
5) фразеологические библеизмы, сформировавшиеся в результате неточного или принципиально
искаженного цитирования текста Библии;
6) фразеологические библеизмы, являющиеся игрой слов или основанные на аналогии с реально
употребляемым библейским оборотом;
7) фразеологические библеизмы, являющееся вариантами библейского прототипа.
На основе семантической целостности строят свою классификацию фразеологических библеизмов А. Бирих
и Й. Матешич, разделяя на следующие типы:
1) выражения, изначально в тексте Библии сформированные как устойчивые словосочетания,
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134. Sound advice: why rockstars are my guiding light //
https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2018/dec/01/sound-advice-why-rockstars-are-my-guiding-light-therapy-
music
135. South Sydney go from strength to strength with capture of Latrell
Mitchell//https://www.theguardian.com/sport/2020/jan/14/south-sydney-go-from-strength-to-strength-with-capture-
of-latrell-mitchell
136. Stanley Spencer // https://www.theguardian.com/artanddesign/2002/jul/04/art.artsfeatures
137. Stories of 2015: Yanis Varoufakis, Syriza's anti-austerity motorbiker
https://www.theguardian.com/world/2015/dec/24/stories-2015-yanis-varoufakis-syrizas-anti-austerity-motorbiker
138. Tender Is the Flesh by Agustina Bazterrica review – a prizewinning Argentinian dystopia //
https://www.theguardian.com/books/2020/feb/21/tender-is-the-flesh-agustina-bazterrica-review
139. Thanks all round at parting of ways// https://www.theguardian.com/football/2003/jun/18/newsstory.sport6
140. The ageing body// https://www.theguardian.com/culture/2004/apr/22/germainegreer.guesteditors
141. The All Blacks will provide the acid test for north’s leading lights.//
https://www.theguardian.com/sport/2018/oct/28/autumn-internationals-preview
142. The Apprentice: Who will be the fly in the ointment in beauty task?//
https://www.theguardian.com/media/organgrinder/2009/apr/15/apprentice-liveblog-all-set



143. The Golden Rule by Amanda Craig review – exquisite escapism //
https://www.theguardian.com/books/2020/jun/29/the-golden-rule-by-amanda-craig-review-exquisite-escapism
144. The government is digging its own grave//
https://www.theguardian.com/world/2003/jun/10/zimbabwe.theeditorpressreview
145. The handwriting’s on the wall: is this the end of the signature? //
https://www.theguardian.com/education/shortcuts/2018/jul/29/end-of-signature-digital-devices-pass-notes
146. The House That Will Not Stand review – unlike any other play in London //
https://www.theguardian.com/stage/2014/oct/20/the-house-that-will-not-stand-review-marcus-gardley
147. The imaginary powers that be // https://www.theguardian.com/commentisfree/cartoon/2009/dec/09/policing-
terrorism-photography-steve-bell
148. The iPad? Well, it's not exactly the Apple of my eye//
https://www.theguardian.com/technology/2010/jun/06/ipad-apple-john-naughton
149. The Lives of Lucian Freud: Fame 1968-2011 by William Feaver – review//
https://www.theguardian.com/books/2020/sep/07/the-lives-of-lucian-freud-fame-1968-2011-by-william-feaver-review
150. The modern-day judgment of Solomon // https://www.theguardian.com/commentisfree/2009/oct/11/child-
custody-divorce-parents
151. The New York Times Book Review's retirement plan//
https://www.theguardian.com/commentisfree/2013/apr/29/new-york-times-book-review-retirement-plan
152. The Northerner - into 2013// https://www.theguardian.com/uk/the-northerner/2012/dec/31/northerner-2013-
guardian-journalism-regions-media
153. The paradox of Beeston // https://www.theguardian.com/uk/2005/jul/21/northerner.davidward
154. The press must put its own house in order //
https://www.theguardian.com/commentisfree/2011/may/15/observer-editorial-journalism-superinjunctions
155. The science and magic of breadmaking // https://www.theguardian.com/science/blog/2009/nov/26/science-
breadmaking
156. The St Patrick's brand// https://www.theguardian.com/commentisfree/2008/mar/17/thestpatricksbrand
157. The top ten performance cars https://www.theguardian.com/cars/story/0,,1347165,00.html
158. The torturer triumphs// https://www.theguardian.com/world/2000/jan/13/pinochet.chile
159. The word of Blair: a journey in and out of Downing Street on the back of an ass //
https://www.theguardian.com/books/2010/mar/04/tony-blair-memoir-journey-book
160. These houses with orchards could be the apple of your eye //
https://www.theguardian.com/money/gallery/2014/oct/18/orchard-houses-snooping-around-pictures
161. They reap what they sow // https://www.theguardian.com/science/2003/sep/25/gm.greenpolitics
162. This time, we Irish are keeping Lane's masterpieces //
https://www.theguardian.com/artanddesign/artblog/2007/may/09/thistimeweirisharekeeping
163. This was the Queen’s speech – as written by Dominic Cummings//
https://www.theguardian.com/commentisfree/2019/dec/19/johnson-cummings-new-politics-populism-optimism
164. Through the looking glass // https://www.theguardian.com/media/2001/mar/22/mediamonkey
165. Today's Thatcherites will reap as they sow // https://www.theguardian.com/politics/2013/apr/28/thatcherites-
reap-as-they-sow
166. Two decades of protest at Faslane// https://www.theguardian.com/uk/2001/feb/12/otherparties.politics
167. Ukip fails to drain Labour's byelection cup despite push for votes //
https://www.theguardian.com/politics/2014/feb/07/ukip-labour-byelection-nigel-farage-manchester
168. Una Kroll: ‘Public protest is still very important’ // https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2014/nov/17/una-
kroll-nun-doctor-priest-women-interview
169. We cannot fix people’s grief, only sit with them, in their darkness //
https://www.theguardian.com/commentisfree/belief/2016/apr/14/we-cannot-fix-peoples-grief-only-sit-with-them-in-
their-darkness
170. We have to kick against the pricks // https://www.theguardian.com/politics/2004/apr/28/foreignpolicy.usa
171. We’ve betrayed Britain’s working-class children// https://www.theguardian.com/lifeandstyle/2016/jul/15/weve-
betrayed-britains-working-class-children
172. Weatherwatch: Mystery goo may be 'manna from heaven'//
https://www.theguardian.com/news/2011/nov/02/weatherwatch-manna-fungus-star
173. Welcome to the House of Usher //
https://www.theguardian.com/politics/2001/jul/18/conservatives.politicalcolumnists1



174. Westminster Abbey stops Ethiopian priests visiting holy tablet//
https://www.theguardian.com/world/2019/jun/01/westminster-abbey-ethiopian-holy-tablet
175. What would independence really mean for Scotland's economy?//
https://www.theguardian.com/politics/2014/sep/07/what-would-independence-mean-for-scotland-economy
176. Which football club champions have suffered the biggest fall from grace?//
https://www.theguardian.com/football/2017/feb/01/which-football-club-champions-have-suffered-the-biggest-fall-
from-grace
177. Why kick against the pricks? // https://www.theguardian.com/theobserver/2007/oct/14/features.review27
178. Will Jerry Falwell Jr’s fall from grace end his influence over Trump voters?//
https://www.theguardian.com/world/2020/aug/28/jerry-falwell-jr-fall-grace-influence-trump-voters-liberty-university
179. Will the much-hyped iPhone be the apple of your eye this Christmas?
//https://www.theguardian.com/money/2007/sep/29/moneysupplement.mobilephones
180. Will this leopard change his spots?// https://www.theguardian.com/business/2003/jun/15/theeuro.politics
181. With God, or without// https://www.theguardian.com/commentisfree/2007/apr/05/cairoconference3
182. 'Words of a dictator': Trump's threat to deploy military raises spectre of fascism //
https://www.theguardian.com/us-news/2020/jun/02/donald-trump-george-floyd-protests-military-threat
183. Writing on the wall: inside London's graffiti scene – in pictures //
https://www.theguardian.com/cities/gallery/2016/jul/13/writing-wall-inside-london-graffiti-scene-pictures
184. Yesterday in parliament // https://www.theguardian.com/politics/2004/apr/23/houseofcommons

Эта часть работы выложена в ознакомительных целях. Если вы хотите получить работу полностью, то
приобретите ее воспользовавшись формой заказа на странице с готовой работой:
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